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рождествоотдых

КаниКулы в «Питерлэнде»
Здесь пять экстремальных водных горок, бассейн с высокими волнами, 
бассейн для дайвинга, а еще двенадцать бань и саун… 

Петербургский парк водных развлечений 
вполне может поспорить с финской «Се-
реной». О том, что собой представляет 
этот комплекс водных развлечений, рас-
сказывает генеральный директор аква-
парка «Питерлэнд» Наталья Третьяк.

— Правда, что «Питерлэнд» — крупней-
ший аквапарк России? 
— На сегодняшний день «Питерлэнд» дей-
ствительно самый большой крытый аква-
парк в России и один из самых крупных 
аквапарков в Европе. Одновременная 
вместимость аквапарка более двух тысяч 
человек, а общая площадь комплекса бо-
лее 25 тыс. кв. м. Хотя сравнение размеров 
— не самый верный способ оценки, ведь 
каждый развлекательный объект ставит и 
реализует свои собственные задачи. 
— И какие задачи ставили вы?
— Для нас было важным создать много-
функциональный развлекательный аква-
комплекс, где было бы уютно и интересно 
всем: детям, студентам, взрослым. Тем, 
кто любит экстрим и развлечения, и тем, 
кто предпочитает спокойный и расслаб- 
 ляющий отдых. Мы хотели реализовать 
уникальную для Северной столицы идею 
аква- и спа-отдыха для всех. Положитель-
ные отзывы наших гостей позволяют сде-
лать вывод, что проект уже состоялся. 
— Чем уникален «Питерлэнд»? 
— В первую очередь стоит отметить ку-
пол аквапарка. Его конструкция уникаль-
на. Купол полностью выполнен из дерева, 
покрыт специальной двухслойной плен-
кой с воздушной прослойкой, которая 
устойчива к переменчивой петербургской 
погоде, но при этом пропускает ультра-
фиолетовые лучи, а значит, позволяет по-
лучать естественный загар.
— И все-таки главное в аквапарке — ат-
тракционы…
— У нас пять экстремальных водных го-
рок, одна из которых с вертикальным 
подъемом, бассейн с искусственными 
волнами, высотой до полутора метров, 
спокойная «ленивая» река. Есть отдельный 
шестиметровый бассейн для дайвинга, где 
проходят занятия по погружению. Также 
аквапарк включает в себя огромный бан-
ный комплекс — двенадцать бань и саун: 
от традиционной русской до экзотической 
бани ацтеков. У каждой из них особый тем-
пературный режим и степень влажности. 
В спа-зоне банного комплекса работают 
мастера тайского массажа, девушки прие-
хали из Таиланда. А еще собственная фото-
студия, аквагрим, фиш-пилинг, катание на 
зорбах и многое другое…
— А для малышей?
— Для малышей в аквапарке создан спе-
циальный безопасный детский городок, 
глубиной всего 35 см. Вода в нем теплее, 
с более мягким составом. По сути, это 
большая водная крепость с массой раз-
нообразных аттракционов, развлечений 
и детских горок. 
— Ориентировались ли вы при соз-
дании аквапарка на зарубежные ана- 
логи?
— Конечно, опыт наших зарубежных парт- 
неров был очень полезен. Но сегодня 
можно констатировать (не без основания 

и не без гордости), что во многом мы пре-
взошли своих европейских коллег. Мы 
активно сотрудничаем с европейской 
независимой ассоциацией аквапарков 
TUV и в ближайшее время планируем 
получить сертификат соответствия высо-
ким стандартам. Оценке специалистов 
подлежит в первую очередь технико-
эксплуатационное состояние аквапарка: 
водоподготовка, состояние и безопасная 
эксплуатация водного и развлекательного 
оборудования, логистика и качество об-
служивания посетителей.
 — Какие технологии используются 
для очистки воды, как осуществляется 
контроль?
— Нет никаких особых секретов, 
которые позволяют поддерживать 

надлежащее качество воды. Для ак-
вапарков и бассейнов существуют нор-
мативные документы, соответствующие  
СанПиНы. Если в двух словах, то водо-
подготовка — это комплекс процедур 
с применением различных реагентов: 
хлора, так называемой угольной очист-
ки и ультрафиолетовых ламп. Мы тесно 
сотрудничаем с Роспотребнадзором, 
независимыми лабораториями, так что 
вода в аквапарке «Питерлэнд» находит-
ся под чутким контролем не только на-
ших специалистов.
 — Какие меры безопасности предусмот- 
рены для посетителей?  
— В аквапарке постоянно работают 15 по-
стов спасателей — сертифицированных 
специалистов, обученных по специально 

разработанной системе МЧС. Обучение, 
тренинги и аттестации они проходит еже-
месячно. За поддержанием порядка сле-
дят также и администраторы, кстати, КМС 
по самбо и дзюдо. 
— Каковы перспективы развития ак-
вапарка?
— Благодаря масштабности проекта 
аквапарк имеет массу возможностей 
для дальнейшего развития. Мы будем 
вводить новые развлекательные услу-
ги и водные аттракционы, развивать 
спа-комплекс аквапарка и по просьбам 
наших гостей уже расширяем спектр 
косметологических услуг. Пока не хочу 
раскрывать все секреты, но в наступаю-
щем году мы планируем открыть еще 
один большой бассейн. Кроме того, бу-
дет панорамная летняя терраса с видом 
на Финский залив. Так что у нас боль-
шие планы.
— Планируются ли какие-то специаль-
ные акции в праздники?
— Мы готовим для гостей множество сюр-
призов  под Новый год, в дни зимних 
каникул будем ежедневно проводить 
интерактивные новогодние спектакли и 
пенные дискотеки, которые уже так по-
любились нашим посетителям. Кстати, у 
нас постоянно действует акция «Студенче-
ская среда» для студентов и молодежной 
аудитории — посещение аквапарка со 
скидкой 50%.
— Как часто вы лично посещаете аква-
парк и что предпочитаете?
— Как гость, к сожалению, реже, чем хоте-
лось бы! Просто не хватает времени. Но в 
те дни, когда мне все-таки это удается, я 
предпочитаю банный комплекс и спа-
процедуры. Проходя по аквапарку, часто 
вижу улыбающихся людей. И, знаете, 
пожалуй, это самая приятная награда за 
нашу работу.

Вера Кочеткова


